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בֶט עֶבְרָתֽוֹ:  )א ֖ שֵׁ י בְּ ה עֳנִ֔ בֶר רָאָ֣ ךְ וְלאֹ־אֽוֹר:      אֲנִי֤ הַגֶּ֙ שֶׁ ךְ חֹ֥ ג וַיּלַֹ֖ י נָהַ֛ ל־הַיּֽוֹם:        אוֹתִ֥ ךְ יָד֖וֹ כָּ ב יַהֲפֹ֥ ֛ י יָשֻׁ ֥ ךְ בִּ   אַ֣

י:    )ב ר עַצְמוֹתָֽ ֖ בַּ י שִׁ רִי וְעוֹרִ֔ ה֤ בְשָׂ לָּ ה:     בִּ אשׁ וּתְלָאָֽ ף רֹ֥ ֖ י וַיַּקַּ נָה֥ עָלַ֛ י עוֹלָֽם:         בָּ מֵתֵ֥ נִי כְּ יבַ֖ ים הוֹשִׁ ֥ כִּ מַחֲשַׁ   בְּ

י:   )ג ֽ תִּ יד נְחָשְׁ ֥ א אֵצֵ֖א הִכְבִּ י וְלֹ֥ עֲדִ֛ ר בַּ דַ֧ ם תְּ      גָּ תַ֖ ע שָׂ ֔ וֵּ ֤י אֶזְעַק וַאֲשַׁ ֣ם כִּ י:גַּ תִֽ ֽה:        פִלָּ י עִוָּ ית נְתִיבתַֹ֖ גָזִ֔ רָכַי בְּ ר דְּ דַ֤   גָּ

י    ) ד ב הוּא לִ֔ ב ארֵֹ֥ ים:  אריהדֹּ֣ רִֽ מִסְתָּ י בְּ ם:     אֲרִ֖ נִי שֹׁמֵֽ מַ֥ נִי שָׂ חֵ֖ ְ ר וַֽיְפַשּׁ י סוֹרֵ֛ רָכַ֥ ץ:        דְּ א לַחֵֽ רָ֖ טָּ מַּ נִי כַּ יבֵ֔ תּוֹ וַיַּצִּ ךְ קַשְׁ רַ֤   דָּ

תֽוֹ:   )ה פָּ נֵי֖ אַשְׁ י בְּ כִלְיוֹתָ֔ ל־הַיּֽוֹם:        הֵבִיא בְּ ם כָּ י נְגִינָתָ֖ חֹק לְכָל־עַמִּ֔ ְ ים הִרְוַ֥נִי לַעֲנָהֽ:      הָיִי֤תִי שּׂ רוֹרִ֖ נִי בַמְּ יעַ֥ בִּ   הִשְׂ

ס   ) ו פֶר:  וַיַּגְרֵ֤ אֵֽ נִי בָּ ֖ ישַׁ י הִכְפִּ נָּ֔ חָצָץ שִׁ ֽ יתִי טוֹבָֽה:     בֶּ ֥ י נָשִׁ ֖ ל֛וֹם נַפְשִׁ ָ זְנַח֧ מִשּׁ י מֵהֽ':        וַתִּ ֖ י וְתוֹחַלְתִּ ד נִצְחִ֔   וָאֹמַר אָבַ֣

אשׁ:    ) ז י לַעֲנָה֥ וָרֹֽ וֹר        זְכָר־עָנְיִ֥י וּמְרוּדִ֖ זְכּ֔ ֽ  ותשיחזָכ֣וֹר תִּ י נַפְשִׁ וֹח עָלַ֖ יל:         י:וְתָשׁ֥ ֥ן אוֹחִֽ י עַל־כֵּ ֖ יב אֶל־לִבִּ ֥ את אָשִׁ   זֹ֛

יו:    ) ח י לאֹ־כָל֖וּ רַחֲמָֽ ֥ מְנוּ כִּ י לאֹ־תָ֔ ֣ י ה֙' כִּ סְדֵ֤ ךָ:  חַֽ ֖ה אֱמוּנָתֶֽ ים רַבָּ קָרִ֔ ים לַבְּ יל לֽוֹ:         חֲדָשִׁ ֖ן אוֹחִ֥ י עַל־כֵּ ה נַפְשִׁ֔ י ה֙' אָמְרָ֣   חֶלְקִ֤

ו לְנֶפֶ֖שׁ תִּ    ) ט נּוּ:ט֤וֹב ה֙' לְקוָֹ֔ ֽ ם לִתְשׁוּעַ֖ת הֽ':       דְרְשֶׁ יו:        ט֤וֹב וְיָחִיל וְדוּמָ֔ נְעוּרָֽ ל בִּ א עֹ֖ ֥ ָ י־יִשּׂ ֽ בֶר כִּ   ט֣וֹב לַגֶּ֔

יו:   )י ל עָלָֽ י נָטַ֖ ֥ ם כִּ דָד וְיִדֹּ֔ ֤ב בָּ קְוָהֽ:       יֵשֵׁ י יֵשׁ֥ תִּ יהוּ אוּלַ֖ עָפָר פִּ֔ ֽ ן בֶּ ֤ חִי יִשְׂ        יִתֵּ ֛הוּ לֶ֖ ן לְמַכֵּ ֧ ֽה: יִתֵּ חֶרְפָּ ע בְּ ֥   בַּ

א יִזְנַ֛ח לְעוֹלָ֖ם אֲדֹנָֽי:   )יא י לֹ֥ ֣ ב        כִּ רֹ֥ ם כְּ ה וְרִחַ֖ י אִם־הוֹגָ֔ ֣ יו: חסדוכִּ ישׁ:         חֲסָדָֽ נֵי־אִֽ ֖ה בְּ וֹ וַיַּגֶּ בּ֔ ה מִלִּ א עִנָּ י לֹ֤ ֣   כִּ

רֶץ:    )יב ירֵי אָֽ ל אֲסִ֥ יו כֹּ֖ חַת רַגְלָ֔ ֣ א תַּ נֵי֥ עֶלְיֽוֹן: לְהַטּוֹת      לְדַכֵּ בֶר נֶ֖גֶד פְּ ט־גָּ֔ פַּ ה:       מִשְׁ א רָאָֽ רִיב֔וֹ אֲדֹנָי֖ לֹ֥ ת֤ אָדָם בְּ   לְעַוֵּ

ֽה:    )יג א צִוָּ הִי אֲדֹנָי֖ לֹ֥ י זֶה֤ אָמַר וַתֶּ֔ וֹב:     מִ֣ א הָרָע֖וֹת וְהַטּֽ א תֵצֵ֔ ֤י עֶלְיוֹן לֹ֣ בֶ֖ר עַל־       מִפִּ י גֶּ ם חָ֔   יו:  חֲטָאָֽ חטאו מַה־יִּתְאוֹנֵן אָדָ֣

וּבָה עַד־הֽ':    ) יד רָה וְנָשׁ֖ נַחְקֹ֔ ינוּ וְֽ ֤ה דְרָכֵ֙ שָׂ יִם:   נַחְפְּ מָֽ ָ שּׁ ל בַּ יִם אֶל־אֵ֖ פָּ֔ נוּ אֶל־כַּ ֤א לְבָבֵ֙ ָ :       נִשּׂ חְתָּ א סָלָֽ ה לֹ֥ ֖ ינוּ אַתָּ עְנוּ וּמָרִ֔   נַחְ֤נוּ פָשַׁ֙

:   ) טו לְתָּ א חָמָֽ גְתָּ לֹ֥ נוּ הָרַ֖ פֵ֔ רְדְּ תָה בָאַף וַֽתִּ ֽה:     סַכֹּ֤ פִלָּ ךְ מֵעֲב֖וֹר תְּ עָנָן לָ֔ וֹתָה בֶֽ ים:        סַכּ֤ ֽ רֶב הָעַמִּ קֶ֥ נוּ בְּ ימֵ֖ שִׂ י וּמָא֛וֹס תְּ   סְחִ֧

ינוּ:    ) טז ל־אֹיְבֵֽ ם כָּ יהֶ֖ ינוּ פִּ צ֥וּ עָלֵ֛ בֶר:        פָּ ֽ ָ את וְהַשּׁ ֥ ֵ יָה לָ֖נוּ הַשּׁ חַ֧ד וָפַ֛חַת הָ֥ ֖        פַּ י עַל־שֶׁ ד עֵינִ֔ רַ֣ יִם תֵּ לְגֵי־מַ֙ י: פַּ ֽ ת־עַמִּ   בֶר בַּ

ין הֲפֻגֽוֹת:   ) יז ה מֵאֵ֥ א תִדְמֶ֖ ה וְלֹ֥ רָ֛ יִם:      עֵינִ֧י נִגְּ מָֽ ָ רֶא ה֖' מִשּׁ יף וְיֵ֔ קִ֣ י:         עַד־יַשְׁ נ֥וֹת עִירִֽ ל בְּ י מִכֹּ֖   עֵינִי עֽוֹלְלָ֣ה לְנַפְשִׁ֔

םֽ:   ) יח י חִנָּ וֹר אֹיְבַ֥ פּ֖ צִּ י       צ֥וֹד צָד֛וּנִי כַּ י: צָֽמְת֤וּ בַבּוֹר חַיָּ֔ ֽ בֶן בִּ י:        וַיַּדּוּ־אֶ֖ רְתִּ י נִגְז רְתִּ י אָמַ֥ ֖ יִם עַל־רֹאשִׁ   צָֽפוּ־מַ֥

יּֽוֹת:    ) יט חְתִּ וֹר תַּ מְךָ ה֔' מִבּ֖ אתִי שִׁ י:     קָרָ֤ וְעָתִֽ י לְשַׁ עְלֵ֧ם אָזְנְךָ֛ לְרַוְחָתִ֖ עְתָּ אַל־תַּ מָ֑ י שָׁ רְתָּ אַל־   קוֹלִ֖ ךָּ אָמַ֖ י֣וֹם אֶקְרָאֶ֔  בְּ בְתָּ א: קָרַ֙ ירָֽ   תִּ

לְתָּ חַיָּיֽ:   ) כ אַ֥ י גָּ ֖ י נַפְשִׁ בְתָּ אֲדֹנָ֛י רִיבֵ֥ י:     רַ֧ טִֽ פָּ ה מִשְׁ פְטָ֖ י שָׁ ֣תָתִ֔ יתָה ה֙' עַוָּ י:        רָאִ֤ ם לִֽ בתָֹ֖ ל־מַחְשְׁ ם כָּ ל־נִקְמָתָ֔ יתָה כָּ   רָאִ֙

י:   ) כא ם עָלָֽ בֹתָ֖ ל־מַחְשְׁ תָם ה֔' כָּ עְתָּ חֶרְפָּ מַ֤ ל־הַיּֽוֹם:      שָׁ י כָּ ם עָלַ֖ י קָמַי וְהֶגְיוֹנָ֔ פְתֵ֤ ם:         שִׂ ינָתָֽ י מַנְגִּ יטָה אֲנִ֖ ימָתָם הַבִּ֔ ם וְקִֽ ֤ בְתָּ   שִׁ

ם:    ) כב ה יְדֵיהֶֽ ֥ מַעֲשֵׂ מ֛וּל ה֖' כְּ ם גְּ יב לָהֶ֥ שִׁ֨ ם:      תָּ תְךָ֖ לָהֶֽ אֲלָֽ ב תַּ ת־לֵ֔ ן לָהֶם מְגִנַּ ֤ תֵּ מִ        תִּ אַף וְתַשְׁ ף בְּ רְדֹּ֤ י הֽ':תִּ מֵ֥ חַת שְׁ ֖ ם מִתַּ     ידֵ֔
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 (1) I am the man who has seen affliction by the rod of His wrath. (2) It is me He has driven and led into 
darkness, not light. (3) Against me alone He repeatedly turns His hand all day. (4) He has worn out my flesh 
and skin; He has smashed my bones. (5) He has built against me and surrounded me with bitterness and 
hardship. (6) He had me dwell in places of darkness, like those long dead. (7) He has walled me in so that I 
cannot leave. He has made my chains heavy. (8) Even if I cry and call out, He blocks my prayers. (9) He has 
walled up my ways with hewn stones; He has twisted my path. (10) He is a bear lying in ambush for me, a 
lion in hiding. (11) He has placed thorns on my ways and torn me to pieces, has made me desolate. (12) He 
drew his bow and set me as a target for the arrow. (13) He brought into my kidneys the contents of his quiver. 
(14) I was a laughing stock to all of my people, their song all day. (15) He filled me with bitter herbs, sated 
me with wormwood. (16) He crushed my teeth with gravel; He buried me in ashes. (17) My soul has 
abandoned peace; I have forgotten goodness. (18) I said, "My endurance is lost, and my expectation from 
Hashem." (19) Remember my affliction and my distress, wormwood and bitterness. (20) My soul remembers 
well, and it is bowed down within me. (21) This I respond to my soul; therefore, I will wait. (22) Hashem's 
kindnesses surely have not ceased; surely His mercies have not ended. (23) They are renewed each morning. 
Great is Your faithfulness. (24) "Hashem is my portion," says my soul. Therefore, I will wait for Him.              
(25) Good is Hashem to those who hope in Him, to the soul that seeks Him. (26) Good it is to wait in silence 
for Hashem's salvation. (27) Good it is for man that he bear a yoke in his youth. (28) Let him sit alone and be 
silent, for He has laid it upon him. (29) Let him put his mouth to the dust; perhaps there is hope. (30) Let him 
give his cheek to him that strikes him; let him be filled with taunts. (31) For Hashem will not abandon forever. 
(32) Though He causes grief, He will be merciful according to the abundance of His kindness. (33) For He 
does not afflict willfully, and grieve the sons of men, (34) to crush under His feet all the prisoners of the 
earth, (35) to turn aside the justice of man in the face of the Most High, (36) to subvert a man in his dispute; 
this Adonai has not approved. (37) Who is it that can say and it comes to pass if Hashem has not commanded? 
(38) Do not evils and good go forth from the mouth of the Most High? (39) Why shall a living man complain, 
a man about his sins? (40) Let us search our ways and examine, and return to Hashem. (41) Let us lift up our 
heart with our palms to God in the heavens. (42) We have transgressed and rebelled; You have not forgiven. 
(43) You covered with wrath and pursued us. You killed; You had no mercy, (44) You covered yourself with 
a cloud so that prayer may not pass. (45) You have made us as filth and refuse among the peoples. (46) All 
our enemies have opened their mouths against us. (47) Panic and pitfall were upon us; devastation and 
destruction. (48) My eye runs down with streams of water over the breaking of the daughter of my people. 
(49) My eye flows and does not cease, without respite, (50) until Hashem shall look out and see from heaven. 
(51) My eyes torment my soul over all the daughters of my city. (52) They have hunted me down like a bird, 
those who were my enemies without cause. (53) They have cut off my life in the pit; they have cast a stone 
at me. (54) Water flowed over my head; I said, "I am cut off!" (55) I called out your name, Hashem, from the 
lowest pit. (56) You have heard my voice. Do not hide your ear to my cry for relief! (57) You came near on 
the day that I called to you. You said, "Do not be afraid". (58) You fought, Adonai, my soul's disputes; You 
redeemed my life. (59) You have seen, Hashem, the twisted justice done to me. Judge my case! (60) You have 
seen all their vengeance, all their plots against me. (61) You have heard their taunts, Hashem, all their plots 
against me, (62) the lips of my assailants, and their muttering against me all day. (63) Look at their sitting 
and their rising; I am their song. (64) Give them back their due, Hashem, according to the deeds of their 
hands. (65) Give them heart-break; may your curse be upon them. (66) Pursue with wrath and destroy them 
from under the heavens of Hashem! 
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  פס'  25מחצית ב:      פס'         17הציר המרכזי:      פס'  24מחצית א: 

  יח - חלק א: א 
עומד בהקבלה ðיגודית למחצ' ב, חלק ג. כאן  

  מקוðן על החרבן,  
  ושם מצפה לגאולה ממðו.

  אðי הגבר ראה עðי בשבט עברתו )1
  אותי ðהג וילך חשך ולא אור )2
  אך בי ישב יהפך ידו כל היום  )3
  
  בלה בשרי ועורי שבר עצמותי )4
  בðה עלי ויקף ראש ותלאה )5
  במחשכים הושיבðי כמתי עולם  )6
  
  גדר בעדי ולא אצא הכביד ðחשתי  )7
  גם כי אזעק ואשוע שתם תפלתי  )8
  גדר דרכי בגזית ðתיבתי עוה  )9
  
  דב ארב הוא לי אריה  במסתרים  )10
  דרכי סורר ויפשחðי שמðי שמם  )11
  דרך קשתו ויציבðי כמטרא לחץ  )12
  
  הביא בכליותי בðי אשפתו  )13
  הייתי שחק לכל עמי ðגיðתם כל היום  )14
  השביעðי במרורים הרוðי לעðה  )15
  
  ויגרס בחצץ שðי הכפישðי באפר  )16
  ותזðח משלום ðפשי ðשיתי טובה )17
  ותוחלתי מה' ואמר אבד ðצחי   )18
  

התורה שלמד בðעוריו, שמורהו איך  
  להתמודד עם ייסורים 

  
  
  
  
  
  
  

  הצפיה לה' 
  טוב ה' לקוו לðפש תדרשðו  )25
  טוב ויחיל ודומם לתשועת ה'  )26
  טוב לגבר כי ישא על בðעוריו  )27
  

  וקבלת הייסורים באהגה 
  ישב בדד וידם כי ðטל עליו  )28
  יתן בעפר פיהו אולי יש תקוה )29
  יתן למכהו לחי ישבע בחרפה )30
  

  יביאו לרחמי ה' 
  ðי -כי לא יזðח לעולם אד )31
  כי אם הוגה ורחם כרב חסדו  )32
  כי לא עðה מלבו ויגה בðי איש  )33
  

  שהרי הייסורים הם לסיבה 
  לדכא תחת רגליו כל אסירי ארץ  )34
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